(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ASPIRATOR DO NOSA SYMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
NASAL ASPIRATOR SYMBOL: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
NASENSAUGER SYMBOL: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
NOSNi ODSAVACKA SYMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ASPIRATEUR NASAL SYMBOLE: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ASPIRATORE NASALE SIMBOLO: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ASPIRADOR NASAL SiMBOLO: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
NEUSASPIRATOR SYMBOOL: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
NASSUG SYMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
PINIKOXZ ANAPPO®HTHPAY XYMBOAO: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ASPIRATOR NAZAL SIMBOL: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ASPIRADOR NASAL SIMBOLO: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
HA3AJIEH ACITMPATOP CHMMBOIJIL: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ORRSZiVO SZIMBOLUM: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
NASESUGER SYMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NOSOVA ODSAVACKA SYMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
NENAIMURI SYMBOLI: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
NOSIES ASPIRATORIUS SIMBOLIS: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DEGUNA ASPIRATORS SIMBOLS: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
NINAIMUR SUMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NOSNI ASPIRATOR SIMBOL: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
AINMHI NASRACH SIOMBOOL: 15876_7 EAN/GTIN: 5907451356210

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ASPIRATUR IM-IMNIF SIMBOLU: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ASPIRATOR ZA NOS SIMBOL: 15876_7Z EAN/GTIN: 5907451356210

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
HA3AJIBHBIN ACIIMPATOP CHUMBOJT: 15876_Z EAN/GTIN: 5907451356210
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Aspirator do nosa to urzadzenie przeznaczone do skutecznego usuwania kataru i $luzu z jamy nosowej, szczegdlnie u niemowlat i matych dzieci,
ktére nie potrafia samodzielnie oczysci¢ nosa. Ulatwia oddychanie, poprawia komfort snu i pomaga zapobiega¢ infekcjom gérnych drég
oddechowych. Dzieki zasilaniu akumulatorowemu oraz cichej pracy urzadzenie idealnie sprawdza sie zaréwno w dzien, jak i w nocy.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Przed pierwszym uzyciem dokladnie umyj wszystkie koncéwki i pojemnik na wydzieline w cieptej wodzie.
®  Wybierz odpowiednig koncéwke silikonowa i zamocuj ja na aspiratorze
®  Wlacz urzadzenie przyciskiem ON/OFF
® Ustaw odpowiedni poziom ssania
®  Delikatnie wprowadz koficdwke do nozdrza dziecka i rozpocznij odsysanie.
®  Po zakonczeniu zabiegu wylacz aspirator, opréznij pojemnik i oczy$¢ wszystkie elementy zgodnie z zaleceniami higieny.
®  Urzadzenie mozna uzywac kilka razy dziennie, w zaleznosci od potrzeb dziecka.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne, silikon
Regulacja mocy: 5 poziomdw ssania

Zasilanie: akumulator

Eadowanie za pomoca kabla USB

Filtry: wymienne (7 sztuk w zestawie)

Ciche dziatanie

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
® Nie wkiadaj koncéwki zbyt gleboko do nosa — wystarczy delikatny kontakt z wejsciem do nozdrza.

®  Uzywaj wylacznie miekkich, oryginalnych koncéwek silikonowych.

®  Po kazdym uzyciu doktadnie wyczy$¢ aspirator i pozostaw do wyschniecia.

®  Nie stosuj urzadzenia po karmieniu — najlepiej odczeka¢ minimum 30 minut.

®  Regularnie wymieniaj filtry, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie i higiene.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.
®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast

przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION

A nasal aspirator is a device designed to effectively remove runny nose and mucus from the nasal cavity, especially in infants and young children
who cannot clear their noses on their own. It facilitates breathing, improves sleep quality, and helps prevent upper respiratory tract infections. Thanks
to its battery power and quiet operation, the device is ideal for both day and night use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Make sure the device components are properly assembled.
®  Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the product's USB input port.
®  Before first use, wash all tips and the secretion container thoroughly in warm water.
®  Select the appropriate silicone tip and attach it to the aspirator
®  Turn on the device with the ON/OFF button
®  Set the appropriate suction level
®  Gently insert the tip into the baby's nostril and begin suctioning.
® After completing the treatment, turn off the aspirator, empty the container and clean all components according to hygiene
recommendations.
®  The device can be used several times a day, depending on the child's needs.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e  In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: plastic, silicone
e  Power regulation: 5 suction levels
e  Power supply: battery
e  Charging via USB cable
e  Filters : replaceable (7 pieces in set)
e Quiet operation
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.
® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.



®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.

® Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you notice any damage.

®  Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.
® Do not insert the tip too deep into the nose — gentle contact with the entrance to the nostril is sufficient.

®  Use only soft, original silicone tips.

®  (lean the aspirator thoroughly after each use and allow it to dry.

® Do not use the device after feeding — it is best to wait at least 30 minutes.

®  Replace filters regularly to ensure proper operation and hygiene.

e The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household
waste, but should be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained
from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.
We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Ein Nasensauger ist ein Gerdt zur effektiven Entfernung von Schnupfen und Schleim aus der Nasenhohle, insbesondere bei Sauglingen und
Kleinkindern, die ihre Nase noch nicht selbst reinigen konnen. Er erleichtert die Atmung, verbessert die Schlafqualitdt und beugt Infektionen der
oberen Atemwege vor. Dank Akkubetrieb und leisem Betrieb eignet er sich ideal fiir die Anwendung tagsiiber und nachts.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder verandert werden. Die Verwendung des Produkts fiir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fithren. UnsachgemédBer Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie
Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen usw. fithren.

AKTIVIERUNG

® Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemal zusammengebaut sind.

® TLaden Sie das Gerit vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und
stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

®  Vor dem ersten Gebrauch alle Spitzen und den Sekretbehdlter griindlich mit warmem Wasser abspiilen.

®  Wihlen Sie die passende Silikonspitze aus und befestigen Sie diese am Absauggerit.

®  Schalten Sie das Gerat mit dem EIN/AUS -Knopf ein.

®  Stellen Sie den passenden Saugpegel ein.

®  Fiihren Sie die Spitze vorsichtig in das Nasenloch des Babys ein und beginnen Sie mit dem Absaugen.
°

Nach Abschluss der Behandlung schalten Sie das Absauggerét aus, leeren Sie den Behélter und reinigen Sie alle Komponenten gemal8 den
Hygieneempfehlungen.

®  Das Gerdt kann je nach Bedarf des Kindes mehrmals tdglich verwendet werden.

TIPP

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschddigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Kunststoff, Silikon
Leistungsregulierung: 5 Saugstufen
Stromversorgung: Batterie

Aufladen tiber USB-Kabel

Filter : austauschbar (7 Stiick im Set)
Leiser Betrieb

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — léngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschadigt sind. Versuchen Sie nicht, das beschédigte Kabel selbst zu reparieren.



®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstidnde zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Gerit sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerit vor der
erneuten Benutzung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zugénglich sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach
abziehen konnen. Bitte beachten Sie auferdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf Beschddigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerit nicht,
wenn Sie Beschddigungen feststellen.

®  Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits

tibereinstimmt.

®  Die Spitze nicht zu tief in die Nase einfiihren — ein leichter Kontakt mit dem Eingang des Nasenlochs geniigt.

®  Verwenden Sie ausschliellich weiche, originale Silikonspitzen.

® Reinigen Sie den Aspirator nach jedem Gebrauch griindlich und lassen Sie ihn trocknen.

®  Das Gerit sollte nicht direkt nach dem Fiittern verwendet werden — am besten wartet man mindestens 30 Minuten.

®  Tauschen Sie die Filter regelméaRig aus, um einen ordnungsgeméfRen Betrieb und Hygiene zu gewdhrleisten.

e  Das Produkt sollte stets bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN
®  Batterien/Akkus fiir Kinder unzugénglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder getffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintrachtigen kénnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.
®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem

Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete
Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgerate nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den
zustandigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.



Die unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir gefahrliche Abfille gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte
Elektronikgeréte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Nosni aspirator je zafizeni urcené k G¢innému odstraiiovani rymy a hlenu z nosni dutiny, zejména u kojenct a malych déti, které si nedokazou samy
vyCistit nos. Usnadiiuje dychani, zlepSuje kvalitu spanku a pomahd predchazet infekcim hornich cest dychacich. Diky napéjeni z baterie a tichému
provozu je zafizeni idedlni pro denni i no¢ni pouZiti.

Z bezpecnostnich diivodd a diivodd certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, mize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouZiti miZze také vést k nebezpecim, jako je zkrat, pozar, tiraz elektrickym
proudem atd.

AKTIVACE
®  Poznamka: Obalovy materiadl musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.
®  Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. PFipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastr¢ku kabelu USB do
vstupniho portu USB na produktu.
®  Pred prvnim pouzitim dikladné omyjte vSechny hroty a nidobku se sekretem v teplé vodé.
®  Vyberte vhodny silikonovy hrot a pripevnéte ho k odsavacce
®  Zapnéte zafizeni tlacitkem ON/OFF
®  Nastavte vhodnou troven sani
®  Jemné vloZte Spicku do nosni dirky ditéte a zacnéte sat.
®  Po dokonceni oSetfeni vypnéte odsavacku, vyprazdnéte naddobu a vycistéte vSechny soucasti dle hygienickych doporuceni.
®  Diistroj lze pouZivat nékolikrat denné, v zavislosti na potfebach ditéte.
TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: plast, silikon
e Regulace vykonu: 5 urovni saciho vykonu
e  Napdjeni: baterie
e  Nabijeni pres USB kabel
e  Filtry : vymeénitelné (sada 7 kust)
e  Tichy provoz
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.
®  Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.
®  Pokud jiz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dal§imu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
vystaven nadmérnému namahani.
®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.



®  Chrarte vyrobek pred vlhkosti.
®  Dbejte na to, abyste nepoSkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB zcela odviiite.
® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zapach spéaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud pouzivate napajeci adaptér USB, musi byt zdsuvka vzdy snadno pristupna, abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.

®  DPfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozené. Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni, zafizeni nikdy
nepouZivejte ani nenabijejte.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.
®  Nezasouvejte hrot prili§ hluboko do nosu — postaci jemny kontakt s vchodem do nosni dirky.

®  DPouzivejte pouze mékké, originalni silikonové koncovky.

®  Po kazdém pouziti aspirator dikladné vycistéte a nechte jej uschnout.

® NepouZivejte zafizeni po krmeni — nejlépe je pockat alespori 30 minut.

®  Pravidelné vyménuijte filtry, abyste zajistili spravny provoz a hygienu.

e Produkt by mél byt vZdy pouZivén dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY
®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k prehrati, poZaru nebo
vybuchu.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatorda.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatordm/pfimému slunecnimu zafeni.

®  Pokud dojde k tiniku baterii/akumulatord, zabraiite kontaktu s kiiZi, oCima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékafskou pomoc!
®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiiZi zpusobit poleptéani. Proto pouZivejte vhodné ochranné

rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtGze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moZnostech
recyklace pouZitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od pfislusnych dradu.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatora predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpe¢ného odpadu.



Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION

Un mouche-bébé est un dispositif congu pour éliminer efficacement 1'écoulement nasal et le mucus des fosses nasales, notamment chez les
nourrissons et les jeunes enfants qui ne peuvent pas se moucher seuls. Il facilite la respiration, améliore la qualité du sommeil et contribue a prévenir
les infections des voies respiratoires supérieures. Grace a son fonctionnement sur batterie et silencieux, il est idéal pour une utilisation de jour
comme de nuit.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation a
des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-
circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
® Remarque : L'emballage doit étre entierement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants de I'appareil sont correctement assemblés.

® Avant la premiere utilisation, chargez 'appareil a 1'aide du cable USB. Branchez le cidble USB a une source d'alimentation USB, puis
connectez la fiche du cable USB au port d'entrée USB du produit.

Avant la premiére utilisation, lavez soigneusement tous les embouts et le récipient de sécrétion a 1'eau chaude.
Sélectionnez l'embout en silicone approprié et fixez-le a l'aspirateur.

Allumez l'appareil a I'aide du bouton MARCHE/ARRET

Réglez le niveau d'aspiration approprié

Insérez délicatement I'embout dans la narine du bébé et commencez a aspirer.

Une fois le traitement terminé, éteignez l'aspirateur, videz le récipient et nettoyez tous les composants conformément aux recommandations
d'hygiéne.

® ['appareil peut étre utilisé plusieurs fois par jour, selon les besoins de I'enfant.

CONSEIL

®  ['appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES

e Matériau du produit : plastique, silicone
Réglage de la puissance : 5 niveaux d'aspiration
Alimentation : batterie
Chargement via cable USB
Filtres : remplagables (7 piéces dans l'ensemble)
Fonctionnement silencieux

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans 1'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N’utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement l'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute

sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.



® N'utilisez pas le produit si une piéce est endommagée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds. Déroulez completement le cable USB avant utilisation.
® e cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

®  Fteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier
I'appareil par un technicien qualifié avant toute nouvelle utilisation.

®  Sivous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement accessible en permanence afin de pouvoir débrancher
I'adaptateur en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ni ne chargez jamais l'appareil si vous
constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise par l'appareil.
® N’insérez pas I’embout trop profondément dans le nez — un léger contact avec I’entrée de la narine suffit.

®  Utilisez uniquement des embouts en silicone souple d'origine.

® Nettoyez soigneusement l'aspirateur apres chaque utilisation et laissez-le sécher.

® N’utilisez pas |’appareil apres la tétée — il est préférable d’attendre au moins 30 minutes.

® Remplacez réguliérement les filtres pour garantir un fonctionnement et une hygiéne optimaux.

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.
®  [Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.
® En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement

et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

® Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.
e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménagéres, mais doivent étre éliminés de maniére responsable. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture, veuillez contacter les autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes.



I’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets
dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques
usages.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Un aspiratore nasale e un dispositivo progettato per rimuovere efficacemente il naso che cola e il muco dalle cavita nasali, soprattutto nei neonati e
nei bambini piccoli che non riescono a liberarsi il naso da soli. Facilita la respirazione, migliora la qualita del sonno e aiuta a prevenire le infezioni
delle vie respiratorie superiori. Grazie all'alimentazione a batteria e al funzionamento silenzioso, il dispositivo € ideale sia per l'uso diurno che
notturno.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti puo causare danni al prodotto. L'uso improprio puo inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
® Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente tutte le punte e il contenitore delle secrezioni in acqua tiepida.
Selezionare la punta in silicone appropriata e collegarla all'aspiratore

Accendere il dispositivo con il pulsante ON/OFF

Impostare il livello di aspirazione appropriato

Inserire delicatamente la punta nella narice del bambino e iniziare l'aspirazione.

Dopo aver completato il trattamento, spegnere l'aspiratore, svuotare il contenitore e pulire tutti i componenti secondo le raccomandazioni
igieniche.

® [l dispositivo puo essere utilizzato pit volte al giorno, a seconda delle esigenze del bambino.

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e Materiale del prodotto: plastica, silicone
Regolazione della potenza: 5 livelli di aspirazione
Alimentazione: batteria
Ricarica tramite cavo USB
Filtri : sostituibili (7 pezzi nel set)
Funzionamento silenzioso

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non e piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte & danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.



®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.
® Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

®  Sesi utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per l'uso del produttore.

®  Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
notano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.
®  Non inserire la punta troppo in profondita nel naso: é sufficiente un leggero contatto con l'ingresso della narice.

®  Utilizzare solo punte in silicone morbide e originali.

®  Pulire accuratamente l'aspiratore dopo ogni utilizzo e lasciarlo asciugare.

®  Non utilizzare il dispositivo dopo l'allattamento: é meglio attendere almeno 30 minuti.

®  Sostituire regolarmente i filtri per garantirne il corretto funzionamento e l'igiene.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  [Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!
®  Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,

indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!



Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come
rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici
usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD

Un aspirador nasal es un dispositivo disefiado para eliminar eficazmente la mucosidad y la secrecién nasal, especialmente en bebés y nifios pequefios
que no pueden sonarse la nariz por si solos. Facilita la respiracién, mejora la calidad del suefio y ayuda a prevenir infecciones de las vias respiratorias
superiores. Gracias a su funcionamiento a pilas y su funcionamiento silencioso, es ideal para usarlo tanto de dia como de noche.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION

Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo con el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

Antes del primer uso, lave bien todas las puntas y el recipiente de secrecién con agua tibia.

Seleccione la punta de silicona adecuada y conéctela al aspirador.

Encienda el dispositivo con el botén de encendido/apagado.

Ajuste el nivel de succién adecuado.

Introduzca suavemente la punta en la fosa nasal del bebé y comience a succionar.

Tras finalizar el tratamiento, apague el aspirador, vacie el recipiente y limpie todos los componentes segtn las recomendaciones de higiene.

El dispositivo puede utilizarse varias veces al dia, segtin las necesidades del nifio.

CONSEJO

El dispositivo debe revisarse para comprobar que la entrega esté completa y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuosos, péngase en contacto con la linea de atencién al
cliente.

DATOS TECNICOS

Material del producto: plastico, silicona
Regulacién de potencia: 5 niveles de succién
Alimentacién: bateria

Carga mediante cable USB

Filtros : reemplazables (7 piezas en el juego)
Funcionamiento silencioso

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté destinado a ser utilizado por nifios.

Asegurese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegurelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - esté dailado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable estd dafiado, no intente repararlo usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteja el producto de la humedad.



®  Asegurese de no dafiar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® [E] cable USB incluido solo es compatible con este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga revisar el producto por un técnico
cualificado antes de volver a usarlo.

® i utiliza un adaptador de corriente USB, asegtirese de que la toma de corriente sea facilmente accesible en todo momento para poder
desconectarlo sin problemas en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

®  Antes de cada carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar cualquier dafio. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algin
dafio.

®  Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tensién de red existente cumple con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
®  No introduzca la punta demasiado profundamente en la nariz; un contacto suave con la entrada de la fosa nasal es suficiente.

®  Utilice tinicamente puntas de silicona suaves y originales.

® Limpie el aspirador a fondo después de cada uso y déjelo secar.

®  No utilice el dispositivo después de dar el pecho; lo mejor es esperar al menos 30 minutos.

® Reemplace los filtros regularmente para garantizar un funcionamiento e higiene adecuados.

e  El producto siempre debe utilizarse segun las instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestién, jacuda inmediatamente al médico!

® [as pilas desechables no deben recargarse. Las pilas, tanto recargables como de repuesto, no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria

provocar sobrecalentamiento, incendio o explosion.
®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.
®  Las baterias/baterias recargables nunca deben someterse a estrés mecanico.
® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.
®  Evite las condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

®  Si las pilas/baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas. Enjuague inmediatamente las
zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

®  Las baterias, tanto recargables como de otros componentes, pueden presentar fugas o estar dafiadas, lo que puede provocar quemaduras
quimicas al contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccién adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales ecol6gicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacién sobre las
opciones de reciclaje de productos usados, pdngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar

voor de gezondheid opleveren.

SOLLICITATIE

Een neuszuiger is een apparaat dat is ontworpen om effectief een loopneus en slijm uit de neusholte te verwijderen, vooral bij baby's en jonge
kinderen die hun neus niet zelf kunnen vrijmaken. Het vergemakkelijkt de ademhaling, verbetert de slaapkwaliteit en helpt infecties van de bovenste
luchtwegen te voorkomen. Dankzij de batterij en de stille werking is het apparaat ideaal voor zowel overdag als 's nachts.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

ACTIVERING
® Let op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.
® [aad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de USB-kabel
aan op de USB-ingang van het product.
®  Was alle tips en het afscheidingsreservoir grondig met warm water voor het eerste gebruik.
®  Selecteer de juiste siliconentip en bevestig deze op de aspirator
®  Schakel het apparaat in met de AAN/UIT -knop
®  Stel het juiste zuigniveau in
®  Breng het puntje voorzichtig in het neusgat van de baby en begin met zuigen.
®  Schakel na afloop van de behandeling de aspirator uit, leeg de container en reinig alle onderdelen volgens de hygiénevoorschriften.
®  Het apparaat kan meerdere keren per dag gebruikt worden, athankelijk van de behoeften van het kind.
TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof, siliconen
Vermogensregeling: 5 zuigstanden
Voeding: batterij

Opladen via USB-kabel

Filters : vervangbaar (set van 7 stuks)
Stille werking

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.



®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Alsu een USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer vaor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
®  Steek het puntje niet te diep in de neus — zacht contact met de ingang van het neusgat is voldoende.

®  Gebruik uitsluitend zachte, originele siliconen tips.

®  Maak de aspirator na elk gebruik grondig schoon en laat hem drogen.

®  Gebruik het apparaat niet na het voeden. Het beste is om minimaal 30 minuten te wachten.

®  Vervang de filters regelmatig om een goede werking en hygiéne te garanderen.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN
®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

® [ekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!



Batterijen/accu’'s mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANSOKAN

En nésaspirator dr en apparat utformad for att effektivt avldgsna rinnande nésa och slem fran nashalan, sarskilt hos spadbarn och sma barn som inte
kan rensa ndsan sjdlva. Den underléttar andningen, forbattrar somnkvaliteten och hjélper till att férebygga 6vre luftvagsinfektioner. Tack vare
batteridriften och den tysta driften ar apparaten idealisk fér bade dag- och nattbruk.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra &ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador péa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING
®  Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
®  Setill att enhetens komponenter &r korrekt monterade.
® T.adda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkaélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingdng.
®  Tvitta alla spetsar och sekretbehallaren noggrant i varmt vatten fére forsta anvandningen.
®  Vilj lamplig silikonspets och fast den pa suganordningen
®  Sl3 pa enheten med PA/AV- knappen
®  Still in lamplig sugniva
®  For forsiktigt in spetsen i barnets nésborre och borja suga.
®  Efter avslutad behandling, stang av sugaren, tom behallaren och rengor alla komponenter enligt hygienrekommendationerna.
®  Apparaten kan anvindas flera ganger om dagen, beroende pé barnets behov.
DRICKS
®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada péa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.
TEKNISKA DATA
e  Produktmaterial: plast, silikon
o  Effektreglering: 5 sugnivaer
e  Stromforsorjning: batteri
e  Laddning via USB-kabel
e  Filter : utbytbara (7 delar i set)
e Tyst drift

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Séank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk stress.

Om séker drift inte langre dr mdjlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ytterligare anvandning. Séker drift dr inte lingre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att reparera den sjalv.
Demontera inte enheten sjalv.
Skydda produkten mot fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.



®  Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for den har produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar bréant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om du anvédnder en USB-nitadapter maste eluttaget vara littatkomligt hela tiden sa att du enkelt kan koppla ur USB-nédtadaptern i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten fér skador fére varje laddningsprocess. Anvind eller ladda aldrig enheten om du upptécker nagra
skador.

®  Fore anvandning, kontrollera att den befintliga nétspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
®  For inte in spetsen for djupt i ndsan — det racker med en forsiktig kontakt med nasborréppningen.

®  Anvind endast mjuka, originala silikonspetsar.

®  Rengor sugaren noggrant efter varje anvandning och 14t den torka.

® Anvand inte apparaten efter matning — det ar bést att vdanta minst 30 minuter.

® Byt filter regelbundet for att sékerstdlla korrekt funktion och hygien.

e  Produkten ska alltid anvandas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sk ldkarvard!

® TLickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvand déarfér
lampliga skyddshandskar.

e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.
Anvind férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvdnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH EL EKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor ldmnas till en insamlingsplats for anvéand elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.
E®PAPMOI'H

"Evag pviKOg amo@poKTipog elval Plor GUOKELT] TIOL €xel OXESIAOTEL Yo VO ATIOHOKPOVEL KITOTEAECHATIKG T pLVIKT] Katappon Kot ) BAévva amd
PVIKT KOWAOTNTA, E101KA 0 Bpéen Ko PIKp& Tadid mov dev Pmopovv va kabBapicouv Tig piTeG TOLG HOVA TOUG. ALEUKOAUVEL TNV avamvor], BeATiovel
TNV TO0TNTA TOL VIIVOL Kal Bonbd oty TPOANYT AOIHMEEMV TOL AVATEPOL AVATIVELOTIKOU GLUOTHHATOG. XAPT OTNV 10X0 TNG HIATAPiag Kol TV
aBopufn Aettovpyia TG, 1| GLOKELT €lval I8AVIKN Y1& XprioT TOC0 TNV NUEPK GO KAl T VOXTA.

IMoa Adyoug ac@aAeiag kot motonoinong CE, autd to mpoiov Gev MPEMEL va avaKATAOKELOOTEL 1) va Tporononfel pe kavévav tpomo. H xprion touv
TIPOIOVTOG Y10t GKOTIOVG S10(OPETIKOVE BTG QLTOVG TIOL TIEPLYPAOOVTAL PTTOPEL VO IPOKAAETEL (L& oTo Tipoiov. H akatdAAnAn xprion pmopel eniong
VO TIPOKAAEGEL KIVEUVOUG OTIOG BPayUKUKADPOTA, TIUPKOAYLY, NAEKTPOTANEIX K.ATL.

APAYXTHPIOIIOIHXH
®  Ynueiwon: To VAIKO cuokevaaiag TpEmel va agaipedel evieAdg amd to Tpoiov.
®  Befowbeite 611 Ta €§apTAHATA TNG CLOKELTG £X0LV GLVAPHOAOYNOEl COOTA.

® TIpwv amd TV TPAOTN XPNOT, POPTIOTE TN GLOKELN XPNOHONOIOVING T0 KaAmSio USB. Zuvééote to kaAwSio USB oe pa mnyn
tpogodoaoiag USB kot cuvééate 1o Buopa Tov kadwdiov USB ot BVpa e16660v USB tov TpoiovTog.

[Ipwv amd v mpAdTN XprioT, TAVVETE KaA& OAX Tar pOyxT Kot To Soxeio ékKplong pe (eaTtd vepo.
EmAéSte v KatdAANAN o1Atkovouxa HOTH KOl GUVEEGTE TNV OTOV QVAPPOPNTHPA
Evepyomomote ) ouokeun pe 1o kovpni ON/OFF

PuBpiote 10 katdAAnAo emnineSo avappoENong

Eloayete anmoAa v GKpn 0To pouBolvi Tov HEPOL KOl EEKIVIOTE TNV avappoOPnoT).

A@oL 0AOKANPOOETE TNV EMELEPYNTIN, NMEVEPYOTIOU|OTE TOV AvVAPPOPNTHPX, adeldote To Soxeio ko kabBapiote OAa ta eaptripata
OOHPOVA |IE TIG CUOTAOELG LYLEWVTG.

® H ovokeun pmopel va xpnotponotnel apKeTEG POPEG TNV NUEPA, AVAAOYX |IE TIG AVAYKEG TOL TIAL8100.

AKPO

®  H gvokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax Ty mANpOTNTA NG TAPGS0CTG KA Y10t TUXOV OpaTEG (NHIEG.
o Xe mepintwon eAAnovg mapadoong 1 (UG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELOGING T} HETOPOPAG, EMKOIVAOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPOHHUT
€&LMNPETNOTG TEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

Y Ao mpoiovtog: TAKGTIKO, GIAIKOVI

P0OBpion 10%006: 5 emineda avappoenomng
Tpogodooia: pratapia

doption péow Karndiov USB

DiAtpa : avkataoTdopa (7 TERdYI OTO O€T)
AB06pufn Aettoupyia

OAHT'TEX AXPAAETIAY

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLUKEG )
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVQOOT|G, LTIO TNV TpovNdBeon 6TL emPBAENOVTAL T £XOULV AdPEL 08Nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tloté unv PuBicete ™ ovokeur o vepo.

® T'x tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TTILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NHLA.

®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion and modid.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLAGING Sev pEVvouy Xwpig emiBAeym. Ta ok pmopetl va mai&ouvy padi Toug, KAt ov eivat emkivéuvo.

® Tlpootatéyte To IPOIOV MO aKpaieg Beppokpacieg, Gpeao NAOKO PrG, 10XLVPOVG KPAdaGHOoVG, LYNAT vypaaia, vypacia, eDQAEKTA aEPLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETeTE TO TPOIOV OE PNYAVIKT] KOTATIOVOT.

®  Eav 1 ac@ang Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T Xpr|oT KOl A0QAAIGTE TO TIPOIOV oMo MepALTéP® xpron. H ao@aing

Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati) &V TO TIPOTAV: - £XEL LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOCTEL LIEPBOALIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.



® MV XPrO1LOTIOIEITE TO TIPOIOY EGV KATOL0 £EAPTNHA €XeEL LTTOOTEL (UG EQv 10 KOADS10 €yl LTOOTEL LY, UMV EMXEIPTOETE VA TO
EMOKEVACETE |LOVOL GOG.

®  Mnv amooLVAPHOAOYEITE HOVOL GO T GUOKELN.

® TIpootatéyte TO MPOIOV AMO TNV vypaacia.

® Befowbeite 611 Sev B mpokaAéoete Uik 1o KaAdSio USB pe aiypunpég akpeg 1} (eotd aviikeipeva. EetuAifte mApwg 1o Kadddio USB
TIPLV MO TN Xpion.

®  To nopexopevo kaAmdio USB eivat KATGAANAO [16VO Y1 UTO TO TIPOTOV.

®  ATEVEPYOTIOUNOTE QPECKDG TO TIPOIOV KOl XQALPETTE TO KAAMSI0 A0 aUTO €dv Pupilel Kapévo 1) edv eivan opatdg Kamvog. Zntiote ano
€vav eEEIBIKEVEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHOTIOW|CETE EAVAL.

®  Eqv xpnoponoteite tpopodotikd USB, 1 mpila mpénel va eivan eDKoAa TpooPAoipn ave oo OTIyHT], OOTE VA UIOPELTE VO AMOoLVEETETE
€VKOAX TOV TPoP0odoTIKG USB o€ mepintmon EKTaKTNG avaykng. AkoAoubnote eniong Tig 08nyieg AelTovpyiag Tov KATROKELAOTH.

® TIpw ano ka&Be Sadikacia EopTiong, eAéyETe 10 KahwSio USB kot T 6uokewn yio Tuxov (Npiég. Mny xproLpomoLEiTe 1) QOPTILETE TOTE TN
OULOKELT €4V THPATNPTOETE OMOKSHTIOTE {NLa.

® TIpw amd ) xpnion, PefonwBeite 611 n vIAPXOLOX TEOT| SIKTVOL CUHHOPPAOVETAL HE TNV ATALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIAG TG CUOKELT|G.
®  Mnv €10GyeTe TV GKprn TOAD BaBid 0T POTN — apKel P1x amaAn] Enaen pe v €i0o80 Tou povBouviov.

®  XpnolHOoTOINoTE HOVO HOAXKEG, AULBEVTIKEG GIAIKOVOUXEG AKPEG.

®  Kabapiote KaA& TOV avoppoenTipa HETG oo KABe Xprion Kat AQrOTE TOV VO GTEYVAOOEL.

®  MnV XP1O1LOTIOIEITE TI] GUOKELT HETK TO TAOHA — eival KAADTEPO va TiepIpéveTe TOVAGYIoTOV 30 Aemtd.

®  AvukoBlotdte To QIATPA TOKTIKG Yo v Stac@aAilete v opbn Aettovpyia Kat TV LyLEW.

e To mpoidy MPEMEL TAVTA VA XPIOLHOTIOLEITAL OTIwE TIPOPAEMETAL.

OAHT'IEY AXPAANEIAY I'TA MITATAPIEYX/XYSYXQPEYTEX

®  KpoTnoTe TG PMOTApIlEG/EMAVAQOPTI(ONEVEG HTIXTAPIEG LOKPLX OO TTOSIA. L€ TEPIMT@ON KATAMooN G, {NTNoTE apéows 1Tpikn fondewa!

® O pmnatapieg plag xprnong dev mpémnel va emavagoptifovial. Ot pratapieg/emava@opTi{OpeVeG Pmatapieg Sev TPEMEL va BpayUKLUKAGVOVTOL
/KoL va avoiyovtat. AUTO PTopel va TIPOKOAETEL LTTEPBEP LAV, TTVPKAYLA T EKPNEN.

®  MnyV TETATE MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVEG UTIATAPIEG O PWTIX T| VEPO.

® O pnotapieg/emavagopti{OpEVEG pmatapieg Gev TPEMEL TOTE VA LTTOBAAAOVTIOL OE PUNYAVIKI KATATIOVNOT).

®  Kivduvog stapporig 0&éog and pnatapie/cuoompevTEC.

®  Amo@lyete akpaieg oLVONKeG Kol Beppokpaaieg TOL EVOEXETAL VX EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP/KUETO NALHKO
Q6.

®  Ye mepintwon S1appong and PnaTapies/enava@opTI{OHEVEG HTATAPLEG, ATTOPOYETE TNV EMAQT HE TO SEPHA, TA LATIA KOL TOUG
[BAevvoydvoug! EenAUVETE apECKG TIG TTANYELOEG TIEPLOYEG HE KaBapO vepo Kot (ntiote wtpikn Boribewa!

® O pnatopieg/emava@opTi{OpEVEG PTIATAPIEG TIOL EXOLV S1APPOT| 1) €XOLV LITOOTEL (NI HTTOPOVV VA TIPOKAAETOLY XTHIKK EYKOVLOTH OE

TepiMtmoT enagng pe to Séppa. Enopévag, va gopate KATAAANAX TIPOOTATELTIKG YAVTLAL.
e To mpoiov siabBétel evowpatepévn pratapia mov 6ev Pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

[ ] ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTTOPOLV Vo amoppleBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidovron oe kKabBopiopévo xmpo Siébeong amofAntwv mov opiletal ano Tig

TOTKEG aPXEG. [ TANPOQOPIEG TYETIKG LE TIG EMAOYEG AVAKUKAGOTG XPTIOLHOMONHEVGOY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag SN0 1| TO Ypageio TG MOANG GG,

AITIOPPIYH XPHYXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIEMOY

TNa mep1faAroviikodg AGYouG, T XpriOLHOTONHEVA TAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SEV TIPETEL VX KTTOPPITTOVIAL HE TA
oLVNOOPEVA OIKIOKA QTOpPIppaTa, GAAG Ba TipEmeL va amoppintoviat e Tov KatdAANAo tpomno. ITAnpogopieg OXETIKA e Ta onpeia
GULAAOYTIG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIOG TOLG PTTOPELTE VO AGBETE amd TIG ApPOSIES APYES.

AvT 10 TIPOTOV CUHHOPPDVETAL HIE TIG KTALTITELG TOV LOXVOVOMY EVLPOTIAIKAOV KL €BVIKGOV 0dnylav. To mpoidv mAnpot tig
ELPAOTATKEG Ko EBVIKEG AMANTIOELG YO TNV ACQAAELN CUOKEVMV KOl TIPOIOVT®V.



Avtd 10 TPOIOV CLUPHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kol €BVIKQV 0émyikdv RoHS.

H akatdAAnAn andppuPn Puatapiov/cVeeOPEVTAOV ATOTEAEL AelA] yia To TieptBaAiov!

O1 pnotapieq/cLOCMPEVTEG GEV TIPEMEL VA XTTOPPITTOVTNL e Ta OIKLOKE amoppippata. Evééxeton va mepiéxouy emPBAafr| Bapéa
PETOAAX Ko B Tipémel va avTiHeTemifovTal og el81ka anofAnta. Ta k& oVvpPoAa yia ta Bapéa pétaAria eivar: Cd = k&Spo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poérvBdoc.

YUVEN®C, Ol XPTO1LOTIOHEVEG PTIOTAPIEC/OVOCWPEVTEG B TIPEMEL VA LLETAPEPOVTAL OE OTHEIr GLAAOYNG EMIKIVSLVOY amOPANTOV
TV SHOV.

H evoepoatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloyeitol yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadidetol ae onpeio GLAAOYTG
XPTOLLOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUCKEVOV.
Awatnpolpe 10 SIKAIOPX VO KAVOULE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAONO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un

risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Un aspirator nazal este un dispozitiv conceput pentru a elimina eficient nasul care curge si mucusul din cavitatea nazald, in special la sugari si copii
mici care nu Tsi pot desfunda singuri nasul. Acesta faciliteaza respiratia, Tmbunatateste calitatea somnului si ajuta la prevenirea infectiilor tractului
respirator superior. Datorita alimentarii cu baterie si functionarii silentioase, dispozitivul este ideal atat pentru utilizare diurna, cat si nocturna.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat 1n niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

ACTIVARE
®  Nota: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
e Tnainte de prima utilizare, ncarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.
o Tnainte de prima utilizare, spilati bine toate varfurile si recipientul pentru secretii in apa calda.
®  Selectati varful de silicon corespunzator si atasati-1 la aspirator
®  Porniti dispozitivul cu butonul ON/OFF
®  Setati nivelul de aspiratie corespunzator
®  Introduceti usor varful in nara bebelusului si incepeti sa aspirati.
®  Dupa finalizarea tratamentului, opriti aspiratorul, goliti recipientul si curatati toate componentele conform recomandarilor de igiena.
®  Aparatul poate fi folosit de mai multe ori pe zi, in functie de nevoile copilului.
SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriordri vizibile.
o In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugim si contactati linia telefonici de
asistenta.
DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: plastic, silicon
e  Reglarea puterii: 5 niveluri de aspirare
e  Alimentare: baterie
e Incarcare prin cablu USB
e  Filtre : Tnlocuibile (7 buciti 1n set)
e  Functionare silentioasa

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Tnteleagad riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
1n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.



®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB Tnainte de utilizare.
®  Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el dacd se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de cdtre
un tehnician calificat Tnainte de a-] utiliza din nou.

®  Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice moment, astfel ncat sa puteti deconecta cu
usurintd adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati
niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

e  Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.
®  Nu introduceti varful prea adanc in nas — este suficient un contact usor cu intrarea in nara.

®  TFolositi doar varfuri de silicon moi, originale.

®  (Curdtati bine aspiratorul dupa fiecare utilizare si lasati-1 sa se usuce.

®  Nu utilizati dispozitivul dupa hranire — cel mai bine este sa asteptati cel putin 30 de minute.

®  Tnlocuiti filtrele in mod regulat pentru a asigura o functionare corecti si igiena.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

® A nu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistentd medicala!

®  Bateriile de unica folosintad nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

® n cazul in care bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!
®  Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi

de protectie adecvate.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Tnlocuitd de catre utilizator.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!



Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale.
Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICATIVO

Um aspirador nasal é um dispositivo projetado para remover eficazmente o corrimento nasal e o muco da cavidade nasal, especialmente em bebés e
criangas pequenas que ndo conseguem assoar o nariz sozinhos. Ele facilita a respiragdo, melhora a qualidade do sono e ajuda a prevenir infecgoes do
trato respiratério superior. Gragas a sua alimentagdo por bateria e funcionamento silencioso, o dispositivo é ideal para uso diurno e noturno.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

®  Antes da primeira utilizacdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e, em
seguida, conecte a extremidade do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

®  Antes da primeira utilizagdo, lave bem todas as pontas e o recipiente de secre¢do em dgua morna.

®  Selecione a ponta de silicone apropriada e conecte-a ao aspirador.
® Ligue o dispositivo com o botdo LIGAR/DESLIGAR.

®  Ajuste o nivel de suc¢do apropriado.

® Insira delicadamente a ponta na narina do bebé e comece a aspirar.
°

Ap6s concluir o tratamento, desligue o aspirador, esvazie o recipiente e limpe todos os componentes de acordo com as recomendagdes de
higiene.

® (O dispositivo pode ser usado vérias vezes ao dia, dependendo das necessidades da crianga.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: pléstico, silicone
Regulacdo de poténcia: 5 niveis de sucgdo
Fonte de alimentacdo: bateria
Carregamento via cabo USB

Filtros : substituiveis (7 pecas no conjunto)
Operacdo silenciosa

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugdes sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméveis, vapores e solventes.

®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

® Nao utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.



®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.

®  Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
® O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou veja fumaga. Leve o produto para ser verificado por
um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

®  Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o
adaptador USB em caso de emergéncia. Siga também as instru¢oes de operacao do fabricante.

®  Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar
qualquer dano.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente seja compativel com a tensdo de operagdo exigida pelo dispositivo.
® Naio insira a ponta muito profundamente no nariz — um leve contato com a entrada da narina é suficiente.

®  Use somente ponteiras de silicone macias e originais.

® [impe bem o aspirador apés cada utilizacao e deixe-o secar.

® Nao utilize o dispositivo apés a alimentacdo — o ideal é aguardar pelo menos 30 minutos.

®  Substitua os filtros regularmente para garantir o funcionamento adequado e a higiene.

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar
em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

®  DPilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

® Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

® Evite condicOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com agua limpa e procure atendimento médico!

®  Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdo adequadas.
e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informacgoes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades
competentes.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!



Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos
especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

Ha3sanHusT acniuparop e yCTpOWCTBO, IpefiHa3HaueHo 3a e()eKTHBHO OTCTPaHsIBaHe Ha XpeMa U C/1y3 OT HOCHata KyxvHa, 0COOeHO Mpy KbpMauera U
MaJIKH Jlelja, KOMUTO He MOTaT CaMH Jja CH MPOUKCTAT Hoca. ToH y/ecHsBa AUIIIaHeTo, TI0f00psiBa KaueCTBOTO Ha ChHS W 1OMara 3a npeJoTBpaTsBaHe
Ha MH(EeKLUM Ha TOPHUTE JUXATeHH MbTULIA. BilarojapeHue Ha 3aXpaHBaHeToO ¢ GaTrepyu U THxaTa cM paboTa, yCTPOHCTBOTO € H/easHo KakKTo 3a
[JHEBHa, Taka U 3a HOIIHa yrorpeba.

Ot crobpakenus 3a 6ezonacHoct v CE ceptuduKaiys, To3u MPOAYKT He TpsibBa Aa Obe mpepaboTBaH WM MOAWUQUIMPAH IO HUKAaKbB HauWH.
V3ron3BaHeTo Ha MPOAYKTa 3a Lie/y, Pa3/IMuHy OT ONMCAaHWTe, MOXe Jia ZI0BeJe [0 MoBpeja Ha npozgyKTa. HerpaBuiHata yrorpeba Moxe ChILO fia
[JloBe/ie 10 OIIAaCHOCTY KaTo KbCO CheJHeHHe, I10Kap, TOKOB yap | Zip.

AKTUBAIIWA

®  3abenexka: ONMaKOBBUHUAT MaTepuas TpsibBa Jja Ob/ie HAITbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere Ce, Ye KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca IMPaBU/IHO CIVIOOEHH.

® TlIpenu mbpBa ynoTpeba, 3apeseTe ycTpoicTBoTo ¢ omoira Ha USB kabena. CBbpxete USB kabena kbM USB M3TOUHHUK Ha 3aXpaHBaHe U
cBbpkeTe mierncena Ha USB kabena kbM USB BXOAHUs TIOPT Ha TPOAYKTA.

ITpeau mbpBa ynorpeba U3MuiTe 00UTHO BCUUKH HAKPAMHULM M KOHTeHHepa ChC CEeKPeTH C TOIIa BOJa.
U36epeTe nogXoAsIius CUIMKOHOB HaKpPalHKK M IO IPUKpeTeTe KbM aclipaTropa

Bkiouete ycrpoiictBoto ¢ 6ytona ON/OFF

HacTpoiiTe noAxoAsIioTo HUBO Ha 3aCMyKBaHe

BHuMare/HO rocTaBeTe BbpXa B HO3/jpaTa Ha 6ebeTo 1 3arovHeTe Ja 3aCMyKBare.

CJIE'E[ 3aBbpIIBAHE Ha TpeTUPAHETO, U3KJ/IIoUeTe acCluparopa, M3Ipa3HeTe KOHTeI‘/IIHepa U T10UMCTeTe BCUYKK KOMIIOHEHTH CBIVIACHO
XUT'MeHHUTe IIPernopbKU.

®  YCTPOICTBOTO MOJXKe Jja Ce U3I10J13Ba HSKOJIKO ITbTH Ha [IeH, B 3aBUCUMOCT OT HY)KJUTE Ha JIeTeTo.

CBBET

®  YCTpoiiCTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITB/IHOTA Ha JI0CTABKATA U 38 BUJVMU MOBPE/IU.

e B cyuali Ha HelbJIHA [JOCTaBKa MJIM TIOBPeZia MOPa/J HeMpaBU/IHA OTIaKOBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbP)KETe Ce C TOpeLaTa JIMHUS 3a
obcy>kBaHe Ha KITMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuas Ha IPOAYKTa: TIaCTMAaca, CUIMKOH
Perynupane Ha MoL{HOCTTa: 5 HUBA Ha 3aCMyKBaHe
3axpaHBaHe: Garepust

3apexxaane upe3 USB kaben

@untpu : cMeHsieMH (7 6post B KOMIIEKT)

Tuxa pabota

NHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3IOJI3Ba OT Jella Ha 8 1 1oBede TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMmasieHu (r3nudeCcKy, CeH30PHU W YMCTBEHH
CrocobHOCTY Uiy 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7 Hab/moeHre WM ca UHCTPYKTHUpaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa ¥ pa3bupar MpoM3THUAIIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxkora He IOTarsiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a MouMCTBaHe WU3MO0JI3BaliTe B/la)KHA KbpIla WJIM MeK Tperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe oBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  TIpOAYKTHT He e NpefjHa3HAYeH 3a yrorpeba oT Jewa.

®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBbYHUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi3o0p. [lerjata Morar Jja C Urpasit C TsIX, KOeTO € OMacHo.

® [la3eTe MpOAYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIePaTypH, Mpsika C/TbHUYEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
TIapy ¥ Pa3TBOPUTEIH.

®  He u3/araiite MpoAyKkTa Ha MEXaHWUHO HaTOBapBaHe.

®  Ako bGesonacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKpareTe yrnorpebara u ob6e3omnaceTe NMpogyKTa Cpellly Mo-HaTaThlIHa yroTpeba.

Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (YHKIMOHMPA TPaBUITHO, - € ChbXPaHsIBaH MPOJb/DKUTe/IeH
TIepyoy, 1py HebIaronpysTHY YCIOBUS /X - € O1JT TIOA/I0XKEeH Ha NpeKoMepHO HaToBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.



He u3non3Baiite Npo/yKTa, ako HSIKOSI OT YaCTHTe My e MoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBPe/IeH, He Ce OMHUTBATe Jia ro MOMpaBUTe CaMu.
He pasrnobsiBaiite yCcTpoWCTBOTO CaMu.

ITa3ere npozykTa OT B/ara.

BuumMagaiite 1a He oBpeaute USB kabesna ¢ octpu ppboBe v ropeiu npegmeTy. Passuiite HarrbinHO USB Kaberna nipesu yrorpeba.

Bxrouenusit USB kabest e MoAXOfsIl caMo 3a TO3U TPOAYKT.

Uskntouete TpoOAYyKTa He3abaBHO U H3BajeTe kabena oT Hero, ako yceTure MUpH3Ma Ha U3ropssio Wi ce BUXaa JUM. HpOBepG‘TE NpoAyKTa

oT KBa]II/I(bI/IL[I/IpaH TeXHHUK, Mpeau Aa ro u3roa3BaTre OTHOBO.

Axo n3non3eare USB 3axpaHBail] afjantep, KOHTAaKTHT TPsAOBa Jja e JIeCHO JOCTBIIEH IO BCSKO BPeMe, 3a Zia MOXKETe JIeCHO Jia U3KJTFUHTe
USB 3axpaHBalljyisi afianTep B CJiydaii Ha CrienHoCT. Moyist, ciefjBaiiTe M MHCTPYKLMUTe 3a yroTpeba Ha TIPOU3BOUTEIIS.

TTpeau Besiko 3apesk/jaHe TipoBepsiBaiite USB kabesna u yctpoiicTBoTO 3a noBpeay. Hukora He U3mos3Baiite 1 He 3apexxjaniTe
YCTPOMCTBOTO, aKo 3abe/ie)xuTe HSIKaKBY ITOBPE/HU.

IIpesu yrioTpeba ce yBepeTe, Ue ChILeCTBYBAIIOTO MPEKOBO Halpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HEOOXOAUMOTO PabOTHO HaNpeskeHre Ha
YCTPOMCTBOTO.

He BKapBaiiTe BbpXa TBBP/ie JbI00KO B HOCA — IOCTaThueH e He)KeH KOHTAKT C BXO/ja Ha HO37ipara.
V3non3BaiiTe caMo MEKH, OPUTHHAHU CUJTMKOHOBY HaKPaHHHULIA.

TMouncTBaliTe acMpaTopa CTapaTesiHo C/ief] BCsiKa yrioTpeba v ro ocTaBeTe Zia U3ChXHe.

He u3mosn3BaiiTe yCTpOMCTBOTO C/iefi XpaHeHe — Haii-ao0pe e fia u3uakare moHe 30 MUHYTH.

CwMensiiTe GUTPUTE PEOBHO, 3a ja OCUTypUTe NTpaBr/IHa paboTta U XUrueHa.

ITpoayKTHT BUHArK TpsibBa /la ce U3I0M3Ba 10 TpeJjHa3HaueHHe.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A PATEPUIWAKYMYJ/IATOPU

ar

JIpbxTe GaTepurTe/aKyMy/iaTOpHUTe 6aTepu Janey oT jera. IIpy norbiaHe, He3abaBHO MOTbPCETe MeAULIMHCKA ITOMOLL!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexzar. barepuure/akymynatopHuTe 6atepuy He TpsibBa Jja ce KbCO
CheIMHeHYe W/WIM OTBapsAT. ToBa MojKe Jia JoBefie [0 TIperpsiBaHe, MoyKap WM eKCIIIO3Usl.

Hukora He xBbprisiiiTe 6aTepri/akyMy/aTOpHH 6aTepur B OT'BH WX BOJA.
Barepunre/akyMmysaTopHuTe 6aTepuy HUKOra He TpsiOBa /ia Ob/JaT Mo/IaraHd Ha MeXaHUMYHO HaToBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTephn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTPeMHH YC/I0BUS M TeMIIEpaTypy, KOMTO MOTarT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepurTe/akyMy/aTopuTe, HarpuMep
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHUYeBA CBET/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMy/iaTopHUTe HaTepuu MpoTeKaTt, U30sArBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa, ouuTe U aurasuruTe! HezabaBHO u3rniakHeTe
3acerHaTUTe MeCTa C YMCTa BOJA ¥ TIOThpPCeTe MeUIFHCKA TIOMOII!

Teuvarure WM MOBpe/ieHN DaTepri/aKyMy/IaTOPHU OaTepry Morar /ia IPUUMHST XUMUYeCKH U3TapsiHUs TTPU KOHTAKT C KO)KaTa. 3aToBa
HOCeTe MOAXOZSIIIH 3aI{MTHH PbKaBHLIY.
IMpoaykThT UMa BrpazieHa batepusi, KOSITO He MOXKe Jia Objie CMeHeHa OT TIOTpeduTesIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHU MaTepua/iv, KOUTO Morar Aa 6’L,ELEIT H3XBBLPJIEHU B MeCTHHUA LIEHTHP 3d peLiuK/IMpaHe.

W3non3BaHuTe 0MakOBbUHU Marepuain Tp;{6}3a Ja ce ripeiaBaT Ha OIpe/ie/IeHO 3a Lje/iTa MACTO 3a U3XBBPJ/ISSHE Ha OTIIabLH,
oripezie/ieHO OT MECTHUTE BJIACTH. 3a I/IHClJOpMaL[I/IH OTHOCHO BB3MO>XKHOCTHTE 3a peliMK/IMpaHe Ha U3I10/13BaHU ITPOAYKTHU, MOJI,
CBBpXKeTe Ce C MeCTHaTa 06H.[I/IHa WU rpajcka cny>K6a.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ort cboOpa)keHUs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3I0/I3BaHUTe e/1eKTPHUUeCKH U eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBbPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsIOBA Jja Ce TPeTUpAT MO MOoAX0AsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a ChbOMpaHe U
paboTHOTO UM BpeMe MOJKe /ia Ce TI0lyYH OT ChOTBETHUTE OPraHH.

€BPOIEeICKNUTe U HAalIMOHATHWTE U3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOHCTBA U MPOAYKTH.

( e To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha IPHJIOKUMUTE eBPOIeCKY 1 HallMOHAIHU JupeKTHBU. [IpoAyKTHT oTroBaps Ha

To31 MPOAYKT OTTOBapsi Ha M3UCKBAaHUSTA Ha ChOTBETHUTE BPOITEHCKY 1 HAl[MOHAHU AUPEKTHBY 3a OrpaHWUYeHHe Ha OTTaCHUTe
BewectBa (RoHS).



HenpaBH/IHOTO H3XBBP/ISIHe Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOPH Npe/CTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpepal

barepuuTe/aKymysiaTopHTe He TPsIOBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTrabLM. Te Morat ia CbAbpKaT BPeJHU TEXXKH MeTajlu U
TpsibBa /ja Ce TPeTHPAT KaTo CreLMaHU OTNa by, XUMUYHUTE CUMBOJIH 3a TeXXKH MeTasu ca: Cd = kagmui, Hg = xuBak, Pb =
0JI0BO.

CiiefioBaTe/HO, M3M0/3BaHNUTe HaTepyr/akyMy/iaTopy TpsibBa Jja ce IpeZiaBar B MYHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHY OTIafbLI.

Brpazienara Gatepusi He TpsiOBa /ia ce pa3miobsiBa 3a n3xBbpJisiHe. [IpoAyKTHT TpsiOBa Jja ce 3aHece B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha
yrotpebsiBaHa eIeKTPOHHKA.

3amna3Bame CH MTPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, A¥3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JAaHHU Ha MPOAYyKTa 0e3 mpeayrpexjeHye.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt

vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

Az orrszive egy olyan eszkdz, amelyet az orrfolyds és a valadék hatékony eltdvolitdsara terveztek az orriiregh6l, kiilénosen csecsemdk és
kisgyermekek esetében, akik nem tudjak onall6an kitiriteni az orrukat. Megkonnyiti a 1égzést, javitja az alvas minGségét, és segit megel6zni a fels
1éguti fert6zéseket. Akkumulatoros tizemidejének és csendes miikodésének koszonhet6en a késziilék idealis nappali és éjszakai hasznalatra egyarant.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznalata a termék karosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, dramiités stb.

AKTIVALAS

Megjegyzés: A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrél.

®  Gy06z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.
® Els6 haszndlat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel
csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjdhoz.

®  Els6 hasznélat el6tt alaposan mossa el az 6sszes hegyet és a valadékgytijtd tartalyt meleg vizben.

®  Vailassza ki a megfeleld szilikon hegyet, és csatlakoztassa az elszivohoz

®  Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal

®  Allitsa be a megfelel§ szivasi szintet

®  (Ovatosan helyezze a hegyét a baba orrlyukaba, és kezdje el a szivast.

® A kezelés befejezése utdn kapcsolja ki az elszivét, tiritse ki a tartalyt, és a higiéniai ajanlasoknak megfelelGen tisztitsa meg az Osszes

alkatrészt.

® A késziilék naponta tobbszor is hasznélhatd, a gyermek igényeit6l fiigg6en.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a sz4llitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabol.

e  Hidnyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.
MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: miianyag, szilikon

e  Teljesitményszabélyozas: 5 szivasi szint

e  Tépellatas: akkumulator

e  Toltés USB-kabelen keresztiil

e  Sziir6k : cserélhet6 (7 darab a készletben)

e Csendes miikodés

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatérdl, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket a szélsdséges homérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytlékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonséagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen kériilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne prébéalja meg sajat keziileg megjavitani.

Ne szerelje szét a késziiléket.



®  Ovja a terméket a nedvességtél.
e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kabelt.
® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kébelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

® Ha USB hél6zati adaptert haszndl, a hdldzati aljzatnak mindig kénnyen elérhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén konnyen
kihtzhassa az USB halézati adaptert. Kérjiik, kovesse a gyart6 hasznélati utasitasat is.

®  Minden t6ltési folyamat el6tt ellendrizze az USB-kabelt és az eszkozt sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznélja és ne toltse az eszkozt,
ha barmilyen sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségének.
®  Ne helyezze a hegyét til mélyen az orrba — elegendd, ha gyengéden megérinti az orrlyuk bejaratat.

®  Kizarolag puha, eredeti szilikonvégeket hasznaljon.

®  Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg az elszivoét, és hagyja megszaradni.

®  Ne hasznélja az eszkozt etetés utdn — a legjobb, ha legalabb 30 percet var.

® A megfelel miikodés és a higiénia biztositasa érdekében rendszeresen cserélje ki a sziirket.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ
® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/tjratoltheté akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kézvetlen napfényt.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezést! Azonnal oblitse le az érintett
tertiileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargo6 vagy sériilt elemek/tjratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld
véddkesztylit.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoldanyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehet8ségeivel kapcsolatos informécidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkormdanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelelGen kell artalmatlanitani. A gy{ijtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
hat6sagoktdl lehet tajékozddni.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.



A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni drtalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.
Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE

En nesesuger er en anordning designet til effektivt at fjerne lobende neese og slim fra nesehulen, iser hos speedbgrn og sma bgrn, der ikke selv kan
rense deres naser. Den letter vejrtrekningen, forbedrer sgvnkvaliteten og hjelper med at forebygge infektioner i de gvre luftveje. Takket vare
batteridriften og den stgjsvage drift er anordning ideel til bade dag- og natbrug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til
andre formdl end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsd medfare farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk stad

0sV.
AKTIVERING
® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.
®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
®  Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-
indgangsport.
®  Vask alle spidser og sekretbeholderen grundigt i varmt vand fer farste brug.
®  Velg den passende silikonespids og fastger den til aspiratoren
® Tend enheden med teend/sluk -knappen
®  [Indstil det passende sugeniveau
®  For forsigtigt spidsen ind i babyens nasebor og begynd at suge.
® Efter afslutning af behandlingen skal du slukke for sugeren, tgmme beholderen og renggre alle komponenter i henhold til
hygiejneanbefalingerne.
®  Apparatet kan bruges flere gange om dagen, afthengigt af barnets behov.
TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA
e  Produktmateriale: plastik, silikone
o  Effektregulering: 5 sugeniveauer
e  Stremforsyning: batteri
e  Opladning via USB-kabel
e  Filtre : udskiftelige (7 dele i set)
e Stille drift

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Skil ikke enheden selv ad.



®  Beskyt produktet mod fugt.
®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgengelig, sa du nemt kan frakoble USB-stremadapteren i en
nedsituation. Folg ogsa producentens brugsanvisning.

®  For hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker nogen
skader.

®  For brug skal det sikres, at den eksisterende netspaeending stemmer overens med enhedens kreevede driftsspending.
®  Stik ikke spidsen for dybt ind i neesen — en blid kontakt med neeseborets indgang er tilstreekkelig.

®  Brug kun blgde, originale silikonespidser.

®  Renggr aspiratoren grundigt efter hver brug, og lad den tgrre.

®  Brug ikke apparatet efter fodring — det er bedst at vente mindst 30 minutter.

®  Udskift filtrene regelmessigt for at sikre korrekt drift og hygiejne.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Sgg straks legehjelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg leegehjeelp!

®  Utatte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.
Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK

VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo

zdravie.

APLIKACIA

Nosova odsévacka je zariadenie urené na ti¢inné odstrafiovanie nadchy a hlienov z nosovej dutiny, najmé u dojciat a malych deti, ktoré si nedokazu
samy vycistit nos. Ul'ahcuje dychanie, zlepSuje kvalitu spidnku a poméha predchadzat’ infekciam hornych dychacich ciest. Vd'aka napéjaniu z batérie
a tichej prevadzke je zariadenie idealne na pouZitie cez def aj v noci.

Z bezpecnostnych dovodov a dovodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ticely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tieZ viest k nebezpecenstvam, ako st skraty, poZiar, traz
elektrickym pridom atd'.

AKTIVACIA
®  Poznamka: Obalovy materiadl musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia sd spravne zmontované.
®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou kébla USB. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zastr¢ku kabla USB zapojte do
vstupného portu USB na produkte.
®  Pred prvym pouZzitim dékladne umyte vSetky hroty a nddobu so sekrétom v teplej vode.
®  Vyberte si vhodny silikénovy hrot a pripevnite ho k odsavacke
®  Zapnite zariadenie tlacidlom ON/OFF
® Nastavte vhodnu uroveii sania
® Jemne vloZte hrot do nosovej dierky diet'at’a a zacnite odsavat.
®  Po ukonceni oSetrenia vypnite odsavacku, vyprazdnite nadobu a vycistite vSetky komponenty podl'a hygienickych odportcani.
®  Zariadenie sa moZe pouzivat' niekol'kokrat denne, v zavislosti od potrieb diet'at’a.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditene poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: plast, silikén
e  Regulacia vykonu: 5 urovni sania
e  Napdjanie: batéria
e  Nabijanie cez USB kabel
e Filtre : vymenitel'né (7 kusov v sade)
e  Tichd prevadzka
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skitisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu hrat,, o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.
® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému naméhaniu.
®  Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodend. Ak je poskodeny kabel, nepokiisajte sa ho sami opravit'.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.



®  Chrénte vyrobok pred vlhkost'ou.
®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim kabel USB uplne odviiite.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditeIny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak pouZzivate napéjaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby ste v pripade niidze mohli adaptér USB I'ahko
odpojit’. DodrZziavajte aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Ak spozorujete akékol'vek poSkodenie, zariadenie nikdy
nepouZivajte ani nenabijajte.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.
®  Nevkladajte hrot prili§ hlboko do nosa — postacuje jemny kontakt s vchodom do nosovej dierky.

®  DPouzivajte iba mikké, originalne silikénové koncovky.

®  Po kazdom pouziti dokladne vycistite odsavacku a nechajte ju vysusit.

®  NepouZivajte zariadenie po kfmeni — najlepsie je pockat’ aspori 30 mintit.

®  Pravidelne vymienajte filtre, aby ste zabezpecili spravnu prevadzku a hygienu.

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY
®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. MéZze to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slne¢né Ziarenie.

® Ak z batérii/nabijatel'nych batérii unikne tekutina, zabrarite kontaktu s pokozkou, oami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite
vypléachnite €istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mo6zu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

e Produkt mé zabudovanu batériu, ktord si pouzivatel nemoze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na urcenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
mozZnostiach recyklacie pouZzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat  riadnym sp6sobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prisluSnych tradov.

Tento vyrobok splia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické symboly pre t'azké kovy st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpec¢ného odpadu.



Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

HAKEMUS

Nendimuri on laite, joka on suunniteltu poistamaan tehokkaasti vuotavaa nendd ja limaa nendontelosta, erityisesti imevdisiltd ja pieniltd lapsilta, jotka
eivdat pysty tyhjentdméddn nenddnsd itse. Se helpottaa hengitystd, parantaa unenlaatua ja auttaa ehkdiseméddn ylahengitystieinfektioita.
Paristokdyttoisyytensd ja hiljaisen kdyntinsd ansiosta laite sopii erinomaisesti sekd pdiva- ettd yokayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdytté muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vadrinkdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, séhkdiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
® [ataa laite ennen ensimmdistd kéyttokertaa USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke
tuotteen USB-tuloporttiin.
® Ennen ensimmaista kdyttokertaa pese kaikki kérjet ja eriteastia huolellisesti lampimaélla vedell.
®  Valitse sopiva silikonikéarki ja kiinnita se imulaitteeseen
®  Kaynnistd laite ON/OFF -painikkeella
®  Aseta sopiva imuteho
® Tyonna karki varovasti vauvan sieraimeen ja aloita imeminen.
®  Hoidon jdlkeen sammuta imulaite, tyhjenna s&ilio ja puhdista kaikki osat hygieniasuositusten mukaisesti.
® Laitetta voidaan kayttdd useita kertoja pdivéssa lapsen tarpeista riippuen.
KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.
TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: muovi, silikoni
e  Tehonsédto: 5 imutehoa
e  Virtaldhde: akku
e  Lataus USB-kaapelilla
e Suodattimet : vaihdettavat (7 kpl sarjassa)
e Hiljainen toiminta
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.
®  Ali kéyti tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, dla yritd korjata siti itse.
®  Ali pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.



®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyydéa patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkéytt6a.

®  Jos kdytdt USB-virtalahdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kayttdohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos huomaat

vaurioita.

®  Ennen kéyttod varmista, ettd olemassa oleva verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitettd.
®  Ali tydnnd kirked liian syville nendédn — kevyt kosketus sieraimen suuaukkoon riittéd.

®  Kaiytd vain pehmeitd, alkuperdisid silikonikarkia.

®  Puhdista imuri huolellisesti jokaisen kdyttokerran jélkeen ja anna sen kuivua.

®  Ald kéyt4 laitetta ruokinnan jilkeen — on parasta odottaa vahintién 30 minuuttia.

®  Vaihda suodattimet sddnndllisesti varmistaaksesi asianmukaisen toiminnan ja hygienian.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALILISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu valittomasti laékarin hoitoon!

®  Kertakayttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjéhdykseen.

®  Ald koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Valtd ddarimmadisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, véltd kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu lddkéarin hoitoon!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakésineita.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristosyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttdd laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hédvittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjétteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd on késiteltdava
ongelmajitteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee viedad kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.



Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote tulee toimittaa kdytettyjen elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Nosies aspiratorius — tai prietaisas, skirtas efektyviai pasalinti sloga ir gleives i$ nosies ertmés, ypac kiadikiams ir maZiems vaikams, kurie negali
patys iSsivalyti nosies. Jis palengvina kvépavima, gerina miego kokybe ir padeda iSvengti virSutiniy kvépavimo taky infekcijy. Dél baterijos veikimo
ir tylaus veikimo prietaisas idealiai tinka naudoti tiek diena, tiek naktj.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems
tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smagj ir kt.

AKTYVINIMAS

Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai paSalinta pakuotés medZiaga.

® [sitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.
®  Pries pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB
laido kiStuka prie gaminio USB jvesties prievado.
®  Prie$ pirma karta naudojant, visus antgalius ir sekreto talpykla kruop3ciai nuplaukite Siltu vandeniu.
®  Dasirinkite tinkama silikoninj antgalj ir pritvirtinkite jj prie aspiratoriaus
®  TJjunkite jrenginj jjungimo /iSjungimo mygtuku
®  Nustatykite tinkama siurbimo lygj
®  Svelniai jkiskite antgalj j kiidikio Snerve ir pradékite siurbti.
®  Baige procedira, iSjunkite aspiratoriy, iStustinkite talpykla ir iSvalykite visus komponentus pagal higienos rekomendacijas.
®  Prietaisg galima naudoti kelis kartus per diena, priklausomai nuo vaiko poreikiy.
PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Produkto medZiaga: plastikas, silikonas
e  Galios reguliavimas: 5 siurbimo lygiai
e  Maitinimo Saltinis: baterija
e  Jkrovimas per USB laidgq
e  Filtrai : keiCiami (7 vienetai rinkinyje)
e Tylus veikimas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujuy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.



®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB laida.
® Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. PrieS vél naudodami gamini,
kreipkités j kvalifikuotq specialista.

®  Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai
atjungti USB maitinimo adapterj. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

®  Prie$ kiekvieng jkrovima patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote
kokiy nors pazeidimy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.
®  Nekiskite antgalio per giliai j nosj — pakanka Svelnaus prisilietimo prie Snervés angos.

®  Naudokite tik minkStus, originalius silikoninius antgalius.

®  Po kiekvieno naudojimo kruop3ciai iSvalykite aspiratoriy ir leiskite jam iSdZiati.

®  Nenaudokite prietaiso po maitinimo — geriausia palaukti bent 30 minuciy.

®  Reguliariai keiskite filtrus, kad uZtikrintuméte tinkama veikimg ir higiena.

e Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirti.

BATERIJOS /AKUMULIATORIAI

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy bateriju negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijuy j ugnj ar vandeni.

®  Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

®  Rigsties nuotékio i3 baterijy / akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  [Stekéjusios arba pazeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél mavékite
tinkamas apsaugines pirstines.

e  Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir ju darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiuyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.



Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos elektronikos surinkimo punkta.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai

veselibai.

PIETEIKUMS

Nazalais aspirators ir ierice, kas paredzéta, lai efektivi izvaditu iesnas un glotas no deguna dobuma, pasi zidainiem un maziem bérniem, kuri pasi
nevar iztirt degunu. Tas atvieglo elpoSanu, uzlabo miega kvalitati un palidz noveérst augsgjo elpcelu infekcijas. Pateicoties akumulatora darbibai un
klusajai darbibai, ierice ir ideali piemérota lietoSanai gan diend, gan nakti.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

AKTIVIZACIJA

Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

®  Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.
® Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet
USB kabela spraudni ierices USB ieejas portam.
®  Pirms pirmas lietoSanas reizes riipigi nomazgajiet visus uzgalus un sekrécijas trauku silta tideni.
® [zvélieties atbilstoSo silikona uzgali un piestipriniet to aspiratoram.
® Tesledziet ierici ar ieslégSanas/izslégSanas pogu
®  [estatiet atbilstoSu stikSanas lTmeni
®  Viegli ievietojiet uzgali mazula nasl un saciet siikSanu.
®  Pé&c apstrades pabeigSanas izslédziet aspiratoru, iztukSojiet trauku un notiriet visas sastavdalas saskana ar higiénas ieteikumiem.
®  [erici var lietot vairakas reizes diena atkariba no bérna vajadzibam.
PADOMS
® Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas deél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.
TEHNISKIE DATI
e Produkta materials: plastmasa, silikons
e Jaudas reguléSana: 5 siikSanas ltmeni
e  BaroSanas avots: akumulators
e  Uzlade, izmantojot USB kabeli
e  Filtri : nomainami (komplekta 7 gabali)
e  Klusa darbiba

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierIci.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

Neizjauciet ierici pasi.



®  Aizsargajiet produktu no mitruma.
®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

® Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Lidzu, ievérojiet arl razotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.
® Neievietojiet uzgali parak dzili deguna — pietiek ar maigu pieskarienu nass ieejai.

®  [zmantojiet tikai mikstus, originalus silikona uzgalus.

® D& katras lietoSanas reizes riipigi notiriet aspiratoru un laujiet tam noZzit.

® Nelietojiet ierici pec baroSanas — vislabak ir nogaidit vismaz 30 miniites.

®  Regulari nomainiet filtrus, lai nodroSinatu pareizu darbibu un higiénu.

e Produkts vienmer jalieto paredz&tajam meérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJAVAKUMULATORIEM

®  Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst Isslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

® Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.

®  Baterijas/uzladgjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzladéjamas baterijas nopliist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
fideni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Nopludusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet

atbilstoSus aizsargcimdus.
e Produktam ir iebGivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegfitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespg&jam, liidzu, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACILJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktiva prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada paSvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.



Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savakSanas punkta.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Ninaaspiraator on seade, mis on loodud nohu ja lima tdhusaks eemaldamiseks ninaddnest, eriti imikutel ja védikelastel, kes ei suuda ise nina
puhastada. See holbustab hingamist, parandab unekvaliteeti ja aitab ennetada {ilemiste hingamisteede infektsioone. Tanu akutoitele ja vaiksele t66le

sobib seade ideaalselt nii pdevaseks kui ka diseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel

voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

AKTIVEERIMINE

Mirkus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
® Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.
®  Enne esmakordset kasutamist peske kdik otsikud ja eritiseanum hoolikalt soojas vees.
®  Valige sobiv silikoonots ja kinnitage see aspiraatori kiilge.
® [Liilitage seade sisse SISSE /VALJA nupuga
® Madrake sobiv imemistase
®  Sisestage ots Ornalt lapse ninasddrmesse ja alustage imemist.
®  DPirast ravi lopetamist liilitage aspiraator vilja, tiihjendage anum ja puhastage koik komponendid vastavalt hiigieenisoovitustele.
®  Seadet saab kasutada mitu korda péevas, olenevalt lapse vajadustest.
NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun ithendust klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik, silikoon
e Voimsuse reguleerimine: 5 imemistaset
o  Toiteallikas: aku
e  Laadimine USB-kaabli kaudu
e  Filtrid : vahetatavad (komplektis 7 tk)
e  Vaikne t606
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngida, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.
®  Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.
®  Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.



®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tdielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab pdlemise jérele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipadsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hdadaolukorras
hdlpsalt lahti iihendada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.

®  Arge sisestage otsikut liiga siigavale ninna — piisab &rnast kontaktist ninasddrme sissepadsuga.
® Kasutage ainult pehmeid, originaalseid silikoonotsi.

®  DPirast iga kasutuskorda puhastage aspiraator hoolikalt ja laske sel kuivada.

®  Arge kasutage seadet pérast toitmist — kdige parem on oodata vihemalt 30 minutit.

®  Nouetekohase t06 ja hiigieeni tagamiseks vahetage filtreid regulaarselt.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral pdorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See vdib pohjustada {ilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid m&jutada, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

® DPatareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® [ekkivad v&i kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méaératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke ihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks
utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Nosni aspirator je naprava, zasnovana za ucinkovito odstranjevanje izcedka iz nosu in sluzi iz nosne votline, zlasti pri dojenckih in majhnih otrocih,
ki si nosu ne morejo sami ocistiti. OlajSa dihanje, izboljSa kakovost spanca in pomaga preprecevati okuzbe zgornjih dihal. Zaradi napajanja z baterijo
in tihega delovanja je naprava idealna za uporabo podnevi in ponoci.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA
® Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
®  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB na izdelku.

Pred prvo uporabo vse konice in posodo z izlocki temeljito operite v topli vodi.
Izberite ustrezno silikonsko konico in jo pritrdite na aspirator

Vklopite napravo z gumbom VKLOP/IZKLOP

Nastavite ustrezno stopnjo sesanja

NezZno vstavite konico v otrokovo nosnico in zacnite sesati.

Po koncanem zdravljenju izklopite aspirator, izpraznite posodo in ocistite vse komponente v skladu s higienskimi priporocili.

Napravo lahko uporabljate veckrat na dan, odvisno od otrokovih potreb.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: plastika, silikon
Regulacija moci: 5 stopenj sesanja
Napajanje: baterija

Polnjenje prek USB kabla

Filtri : zamenljivi (7 kosov v kompletu)
Tiho delovanje

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, Ze je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.



®  Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljuéite.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e opazite
kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.
®  Konice ne vstavljajte pregloboko v nos — zadostuje nezen stik z vhodom v nosnico.

®  Uporabljajte samo mehke, originalne silikonske konice.

®  Po vsaki uporabi temeljito o€istite aspirator in ga pustite, da se posusi.

®  Naprave ne uporabljajte po hranjenju — najbolje je pocakati vsaj 30 minut.

®  Redno menjajte filtre, da zagotovite pravilno delovanje in higieno.

e TIzdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije pus¢ajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Gisto vodo in poisCite
zdravnisko pomoc!

®  DPuscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zas€itne
rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno obcino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite

— pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS

Is gléas é an t-andlaithe sréine ata deartha chun srén sileach agus miicas a bhaint go héifeachtach as an gcuas sr6ine, go hairithe i naionain agus i
leanai 6ga nach féidir leo a sr6n a ghlanadh leo féin. Eascaionn sé anéli, feabhsaionn sé céiliocht codlata, agus cuidionn sé le hionfhabhtuithe sa
chonair riospraide uachtarach a chosc. A bhuiochas da chumhacht ceallrai agus da oibriu cidin, ta an gléas oiritinach le husaid i rith an lae agus san
oiche araon.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni féidir an tirge seo a atdgail nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar tsaid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

GNIOMHU
®  Nota: Ni mor abhar pacdistithe a bhaint go hiomlén as an téirge.
®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an ftheiste céimeailte i gceart.

®  Sula n-tsaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cébla USB le foinse cumhachta USB
agus ceangail breisean an chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

Roimbh an gcéad tsaid, nigh na leideanna go 1éir agus an coimeadan rindaithe go maith in uisce te.
Roghnaigh an barr silicone cui agus ceangail leis an aspirator é

Cas air an gléas leis an gcnaipe AR/ASG

Socraigh an leibhéal stiite cui

Cuir an barr go réidh isteach i nostril an linbh agus tosaigh ag stichan.

Tar éis an chéiredil a chriochnt, mich an t-asttéir, folmhaigh an coimeadan agus glan na comhphdirteanna go léir de réir na moltai
slainteachais.

® s féidir an gléas a tisaid cipla uair sa 14, ag brath ar riachtanais an linbh.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomléine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damadiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhaéil leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: plaisteach, silicone

Rialail cumhachta: 5 leibhéal stite

Solathar cumhachta: ceallrai

Muirearu tri chabla USB

Scagairi : in-athsholéathair (7 bpiosa sa tacar)
Qibriti cidin

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
nd easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hudsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Natum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N4 huséaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
®  Nanochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tGsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stdrdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

®  Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiti leat féin.



® Nadichdimedil an gléas leat féin.

® (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte nach ndéanann td damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te. Dispreag an cdbla USB go hiomlan roimh tséid.
® Nil an cabla USB até san aireamh oiritinach ach don tairge seo.

®  Miich an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh déite n6 deatach le feicedil. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a
sheicedil sula n-usdideann tu aris é.

®  Ma ta cuibheoir cumhachta USB in uséaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cuamhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonardra freisin.

®  Roimh gach proéiseas luchtaithe, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. N4 hiisdid na né luchtaigh an gléas riamh
m4 thugann ti faoi deara aon damaiste.

® Roimh tsaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra atd ann cheana féin an voltas oibritichdin ata ag teastdil don fheiste.
® N4 cuir an barr r6-dhombhain isteach sa sr6n — is leor teagmhail réidh le bealach isteach na poill sr6ine.

®  Na husaid ach leideanna silicone boga, bunaidh.

®  Glan an aspirator go maith i ndiaidh gach dsaide agus lig d6 triomu.

®  Na husaid an gléas tar éis beathu — is fearr fanacht 30 néiméad ar a laghad.

®  Athraigh scagairi go rialta chun oibrid agus slainteachas ceart a chinntid.

e  Ba choir an tdirge a tsdid i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIR{

®  (Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/nd a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnidil choiche.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stile agus leis na seicni muicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!
® [s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe até ag sceitheadh n6 millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i

dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.
e  Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udaréis aitidla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhidscairt le drambhail ti rialta, ach
ba chdir iad a dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na htidarais

abhartha.
[

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS é&bhartha.

Is bagairt don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!



Nior cheart cadhnrai/carndiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a ldimhsedil mar
dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.
Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil le haghaidh didscairt. Ba choéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailiichdin leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnidla an tairge gan fégra.



MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju

ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

Aspiratur nazali huwa apparat iddisinjat biex inehhi b'mod effettiv imnieher inixxi u mukus mill-kavita nazali, spe¢jalment fit-trabi u t-tfal zghar li
ma jistghux inaddfu mniehirhom wahedhom. Jiffacilita n-nifs, itejjeb il-kwalita tal-irqad, u jghin biex jipprevjeni infezzjonijiet fl-apparat respiratorju
ta' fuq. Bis-sahha tal-qawwa tal-batterija u t-thaddim kwiet tieghu, 1-apparat huwa ideali kemm ghall-uzu ta' matul il-jum kif ukoll ta' billejl.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista” jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ATTIVAZZJONI

Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.
®  Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja 1-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

®  (Qabel l-ewwel uzu, ahsel il-ponot kollha u I-kontenitur tas-sekrezzjoni sewwa b'ilma shun.

®  Aghzel il-ponta tas-silikon xierqa u wahhalha mal-aspiratur

®  [xghel l-apparat bil -buttuna ON/OFF

® [ssettja l-livell ta' gbid xieraq

® Dahhal il-ponta bil-mod fil-imnifsejn tat-tarbija u ibda tigbed.

®  Wara li tlesti t-trattament, itfi l-aspiratur, vojta I-kontenitur u naddaf il-komponenti kollha skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-igjene.

® T.-apparat jista' jintuza diversi drabi kuljum, skont il-bzonnijiet tat-tifel/tifla.
HIARA

® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal tal-prodott: plastik, silikon

e Regolazzjoni tal-qawwa: 5 livelli ta' gbid

e  Provvista tal-energija: batterija

e  Ic¢cargjar permezz ta' kejbil USB

e  Filtri : sostitwibbli (7 bic¢ciet fis-sett)

e  Operazzjoni kwieta

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.
Tizzarmax l-apparat int stess.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.



®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jagtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament gabel l-uzu.
®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja l-prodott gabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun fac¢ilment a¢¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista’ fac¢ilment
tiskonnettja l-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar, i¢cekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
® Ddahhalx il-ponta fil-fond wisq fl-imnieher — kuntatt gentili mad-dahla tal-imnifsejn huwa bizzejjed.

®  Uza biss ponot tas-silikonju rotob u originali.

®  Naddaf l-aspiratur sewwa wara kull uzu u hallih jinxef.

®  Tuzax l-apparat wara li tkun qed tiekol — l-ahjar li tistenna mill-inqas 30 minuta.

®  Thdel il-filtri regolarment biex tizgura thaddim u igjene xierqa.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u l-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Nazalni aspirator je uredaj dizajniran za ucinkovito uklanjanje curenja iz nosa i sluzi iz nosne Supljine, posebno kod dojencadi i male djece koja ne
mogu sama ocistiti nos. OlakSava disanje, poboljSava kvalitetu sna i pomaZe u sprjecavanju infekcija gornjih diSnih putova. Zahvaljujué¢i napajanju
baterijom i tihom radu, uredaj je idealan za dnevnu i no¢nu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

AKTIVACIJA
® Napomena: Materijal za pakiranje mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  Prije prve upotrebe napunite uredaj pomo¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite USB utikac kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.

®  Drije prve upotrebe, temeljito operite sve vrhove i posudu sa sekretom u toploj vodi.

®  (Odaberite odgovarajuci silikonski vrh i pri¢vrstite ga na aspirator
®  Ukljucite uredaj tipkom ON/OFF
®  Podesite odgovarajucu razinu usisavanja
®  Njezno umetnite vrh u bebinu nosnicu i po€nite usisavati.
®  Nakon zavrSetka tretmana, iskljucite aspirator, ispraznite spremnik i oCistite sve komponente u skladu s higijenskim preporukama.
®  Uredaj se moze koristiti nekoliko puta dnevno, ovisno o potrebama djeteta.
SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: plastika, silikon
e  Regulacija snage: 5 razina usisavanja
e  Napajanje: baterija
e  Punjenje putem USB kabela
e  Filteri : zamjenjivi (7 komada u setu)
e  Tihirad

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte ga sami popraviti.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.



®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uticnica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom slu¢aju mogli jednostavno
iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oSte¢enja. Nikada nemoijte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo
kakva oStecenja.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.
®  Nemojte umetati vrh previSe duboko u nos - dovoljan je njezan kontakt s ulazom u nosnicu.

®  Koristite samo mekane, originalne silikonske vrhove.

®  Nakon svake upotrebe temeljito ocistite aspirator i ostavite ga da se osusi.

®  Ne koristite uredaj nakon hranjenja — najbolje je pricekati barem 30 minuta.

® Redovito mijenjajte filtere kako biste osigurali pravilan rad i higijenu.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i potrazite lijecnicku pomo¢!

®  Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.
e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim kuénim otpadom, vec¢
ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od
nadleZnih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.



Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IMPNIOXEHWE

HasanbHbIit acrpaTop — 3TO YCTPOMCTBO, NpeHa3HaueHHoe [yisi 3P(eKTUBHOTO y/aieHus HaCMOPKA U C/IU3U U3 HOCOBOU TMOJIOCTH, 0COOEHHO Y
MJIQfIeHIIeB U fleTell M/IaZlllero BO3PacTa, KOTOpble He MOTYT CaMOCTOSITeJIbHO OUMCTHTh HOC. OH obserdaer AbIxaHue, y/IydllaeT KadeCTBO CHA U
TIOMOTaeT TMpeJOTBPaTUTh MH(MEKLUN BEPXHUX /[bIXaTelbHBIX MyTel. biarofaps MUTaHUIO OT akKymy/sTopa ¥ OeciuymHON paboTe ycTpOHCTBO
WfleabHO TIOZIXOAWT AJISI MCTIONB30BaHMS Kak JHEM, TaK U HOUBIO.

B uensix 6e3onacHocty U ceptudvkaruu CE naHHOe w3fenve He TIOJIEXUT repeesike WM MoAubUKalmuy. Vcronb3oBaHue U3Zenus B LeNsX, He
YKa3aHHBIX B HACTOSILIEM OIMHCAaHWH, MOXKET TPUBECTH K ero TMoBpeXxzeHuto. HerpaBuibHOe UCIONB30BaHUE TAK)Ke MOXKET TPUBECTH K TaKUM
OTaCHBIM CUTYAaLIUsIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, BO3rOpPaHKe, OPa)keHHe 3/IEKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

AKTUBAIIWA

® TIpuMmeyaHue: YIaKOBOUHBIN MaTepyrasl JO/DKeH ObITh ITOTHOCTBIO YZja/leH C U3Jevsl.
®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHThI YCTPOICTBA COOpaHbl MPaBUIBHO.

®  Tlepes MepBbIM UCIONB30BAHHEM 3apsIUTe YCTPOMCTBO ¢ romoisio USB-kabesnsi. TToakmounte USB-kabesb K UCTOUHKMKY nuTaHus USB,
a mrekep USB-kabenss — k USB-Bxofy ycTpolicTBa.

ITepez epBLIM HCIIO/IB30BAaHHEM TIIJaTe/IbHO NIPOMOITE BCe Haca/IKW U KOHTelHHep /It CeKpeTa B TeIUIOi Boge.
BrbibepuTe noAXosIINI CHIMKOHOBbIA HAKOHEUHMK U NIPUKPENXTe ero K acluparopy.

Bkuttounte ycrporictBo kHonkoi BKJT/BBIKJL.

YcTaHOBUTE COOTBETCTBYHOLIMI YPOBEHb BCAChIBaHHUS

AXKypaTHO BBeZjiTe HAKOHEUHVK B HO3JpI0 peOeHKa M HAUHHTe OTCAChIBAaHHeE.

[Tocne 3aBeplIeHusa 06paGOTKI/I BBIK/IFOUKUTE aClUpaTop, OIIOPOXHHUTE KOHTEI‘/’IHep U O4YUCTUTE BCE€ KOMIIOHEHTbl B COOTBETCTBHUU C
PeKOMeHJallUsIMU I10 TUTUEHE.

®  YCTPOMCTBO MOKHO MCIIOJIb30BaTh HECKO/ILKO Pas B /leHb B 3aBUCMMOCTH OT IOTpeOHOCTel pebeHKa.

KOHYMK

L HEO6XOAI/IMO TIPOBEPUTH KOMIIVIEKTHOCTB IMTOCTABKH yCTpOﬁCTBa 1 OTCYTCTBHE BUIUMBIX HOBpe)K,E[eHHFI.

e B ciyuae Hero/sHOM NOCTaBKY WX NOBPEsK/eHNsl TOBApa 13-3a HeHa/yle)xalljeli yrakoBKYM UK TPaHCIIOPTUPOBKHY, TI0KalylicTa, CBDKUTECh
C ropstueii IMHUeH CepBUCHON CTy)XOBlI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan u3fienust: TIaCTUK, CUJINKOH
PerynvipoBKa MOIITHOCTU: 5 YPOBHe BCaCbIBaHUs
[TuTanue: akkymynsaTop

3apsigka uepe3 USB-kabesnb

OunbTphl : cMeHHbIe (7 IIT. B KOMIUIEKTe)

Tuxas pabota

MNHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

®  JlaHHOe K3/ie/iie MOXKeT UCTI0/Ib30BaThCsl IEThMHU B BO3PACTE OT 8 JIeT U CTapiile, a TAKXKe JIMAMK C OrPAaHUUYeHHBIMU (H3UUe CKUMHU,
CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMHU CTIOCOOHOCTSMY WM C HEJOCTATKOM OIIbITa WJIK 3HAHUK TP YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM WJTH TTOJTy UMM UHCTPYKLIAH 110 6e30T1aCHOMY KCIT0/Ib30BaHHUIO U3/Ie/TUsI U TOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

®  Hukorja He TIorpy»kaiiTe yCTPONUCTBO B BOZY.

®  JI/Isl YMCTKY UCIOJIB3YiTe BJIKHYIO TKaHb VI MATKOe MOIOIIlee CPe/iCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXJeHHOe YCTPOUCTBO.

®  II31e/ve He rpejjHa3HaYeHO /I UCTIOIb30BAHUS JeTbMH.

®  He ocrapsiiTe yrakoBOUHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. JleTd MOryT UrpaTh C HUMHM, YTO OIAacHO.

®  3amuiraiTe uszienre OT IKCTPEMA/IbHBIX TEMITePATyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JTyUel, CUIbHBIX BUOpAL[Uii, BbICOKOM BIaXKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIT/IaMEHSIIOLUXCS Ta30B, [IaPOB U PaCTBOPUTEJIEH.

®  He nogBepraiiTe n3jenve MexaHHueCKUM BO3J€MCTBUSM.

®  Eciu 6e3omacHast 9KCIUTyaTaLysi HeBO3MO)KHA, TIPEKPATUTe UCIIONIb30BaHMe U 3aLUTUTE U3e/Ke OT JaJbHeHIIero uerosb30BaHusl.

Be3omacHasi SKCIUTyaTanyst HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fie/Ive: - TOBPEXX/eHO, - He (PYHKIIMOHUPYET JO/DKHBIM 06pa3oM, - /IUTeNbHOe BpeMst
XPaHW/IOCh B HEO/IArONPUATHBIX YCJIOBUSIX WUIH - TIOABEPrajloCh Upe3MepHBIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.



He ucrione3yiite w3genue, ecim Kakas-mbo ero uacTb MOBPeX/eHa. EC/H LIHYD TIOBPEX/IeH, He MbITAHTeCh PEMOHTHPOBATh €0
CaMOCTOSITe/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITEJTBHO.
bepeub uszenue ot Bary.

ByzeTe ocTOpOXKHBI, 4TOOBI He ToBpeuTs USB-Kabeb 0CTPhIMY KPasiMK MY TOPSTYMMH TIpejMeTaMu. [1epes; MCIob30BaHHEM
MOTHOCTHIO pa3moraiite USB-kabesb.

Bxopsiuii B komrieKT USB-Kabesb TOAXOJUT TOMBKO [ijisl 3TOTO MPOAYKTa.

HeMme/i/1eHHO BBIK/TIOUNTE U3/le/IHE U OTCOEAWHUTE Kabeb, ec/iv MOUyBCTByeTe 3arax rapy Wid yBUUTe biM. [lepe; MOBTOPHBIM
WCII0/1b30BaHreM 06paTuTech K KBaTM(PULIMPOBAaHHOMY CIIEL{aNUCTy /st IPOBEPKU M3

ITpu ucnione3oBanuu USB-azanTepa nUTaHus po3eTKa /J0/DKHA OBITh JIETKOJOCTYIIHA B JIF000e BpeMsi, UTOObI BbI MOIVIM JIETKO OTK/IFOUNTh
USB-agjaritep nutaHus B cIydae Ype3BbluaiiHOM cuTyauuy. Takke ciefyiTe MHCTPYKLUSM MIPOHU3BOAUTES 110 SKCILTyaTaluu.

ITepen kaxx/0¥ 3apsiakoii poBepsiiite USB-kabesb 1 yCTPOHCTBO Ha Ha/lMuve NIOBpeXXAeHUH. HUKorja He UCIONb3yHTe U He 3apsiKaiiTe
YCTPOMCTBO, €C/IH BBl 3aMETH/TH KaKHe-TMO0 TIOBPEXAEHHSI.

ITepep ucronb30BaHeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKeHHe B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.
He BBOZIMTE KOHUMK C/THIIKOM IJIyOOKO B HOC — /IOCTaTOYHO JIEFKOrO KOHTAKTa CO BXOZIOM B HO37IPIO.

Hcrione3yiiTe TONMBKO MSITKKeE, OPUTHMHATBHBIE CU/TMKOHOBBIE HACa[KU.

ITocsie KaXKA0T0 UCTI0/IH30BAHUS TII[ATeIbHO OUMIIiaiiTe acClIUpaTop U JaiTe eMy BbICOXHYTb.

He mcrone3yiite ycTpoHCTBO NOC/IE KOPMJIEHHSI — JIyYIlIe TTOfI0KaTh He MeHee 30 MUHYT.

PerynsipHo MeHsiiTe GUIBTPBI, YTOOBI 06ECIIeUNTh HaZ/IeXallyto paboTy U rUryeHy.

I/I3,qen1/1e BCerga cjieyeT UCIio/ib30BaTh 10 Ha3HAYEHUIO.

WHCTPYKIIVNH 110 BE3OITACHOCTH IIPY OBPAINIEHUY C BATAPEMKAMWAKKYMYIIATOPAMU

ar

XpaHute GaTapeiKu/akKyMy/IATOPbI B HEAOCTYITHOM 1Sl AieTel MecTe. IIpu nporviaTblBaHUM HeMeJJIeHHO 00paTuTech 38 MeJULIMHCKOM
MOMOLLBIO!

OpHopa3soBble OaTapeiiky Hesb3sl repe3apsikarb. Hesb3s omycKaTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS W/W/TH BCKPBITHS DaTapeek/akKyMy/IsITOPOB.
JTO MOKeT IPUBECTH K [leperpeBy, BOSTOPaHUIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKKyMy/ISTOPbI B OTOHb M/TH BOZY.
barapelikn/akKyMy/TOpEl HU B KOEM CJTydae He c/ieflyeT I10[BepraTb MexaHn4eCKUM BO3/IeHCTBUSIM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBH M TEMITEPATYD, KOTOPbIE MOTYT MOB/MATL HA OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HarpuMep,
PaJuaToOpOB/TIPSMBIX COJTHEUHBIX JTyuel.

B ciyuae npoTeuky 6aTapeek/akKyMy/sTOpOB M30eraiTe MomnajaHuyst 31eKTPOJIUTA Ha KOXKY, B IV1a3a ¥ Ha CJIU3KUCTHIe 000/10uKu!
Hewme/jjieHHO TIPOMO¥iTe TIOpaykeHHbIe YUACTKH YMCTOM BOJOM 1 06paTuTeCh 3a MeAUIIMHCKOMN ITOMOII[bIO!

ITpoTekaroLyie WM MOBPEXX/|EHHbIE OaTapeliKu/aKKyMy/IsITOPBI MOTYT BbI3BaTh XUMHUeCKHe 0)KOTHY ITPH KOHTaKTe C Kokel. [ToaTomy
Ha/leBaiiTe COOTBETCTBYIOLLME 3alllUTHbIE [TepUaTKU.
W3nenve MMeeT BCTPOEHHYIO Oarapeto, KOTOPYIO 10/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAILINA [10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YI1akoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJI0TMUeCKH YHCTBIX MaTepPHaJIoB, KOTOpPble MOJKHO yTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LieHTpe TiepepaboTKu.
Vcrionb30BaHHYIO YTIAKOBKY C/IeAyeT C/laBaTh Ha CIIeIMa/JIN3UPOBAHHbIN IyHKT yTHIM3AL[Y, yKa3aHHBINH MeCTHBIMU OpraHaMHu
B/aCTH. 3a MHGOpMalHeii 0 BapriaHTax repepaboTKy HUCI0/Ib30BaHHOH ITPOAYKIMH obparjaliTeck B MeCTHBIM MyHULIUTIAUTET UIH
TOPO/AICKYIO aZiMUHUCTPALMIO.

YTWIN3AIWA NCITIO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O ! 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJAOBAHUSA

ITo 5K0NOrnYecKrM coobpa)keHHsIM 0TPabOTaHHBIE /IEKTPUYECKHE U /IEKTPOHHBIE U3/ie/IUs He C/leflyeT BbIOpachiBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMY OTXOZlaMH, @ C/Ie/lyeT YTUIM3UPOBAaTh HalexallyM obpazom. MHdopmarmio o nmyHkTax cbopa 1 BpeMeHH X
paboThI MOXHO MOMTYYUTb B COOTBETCTBYIOIMX OpraHax.

€BpOIelCKUM U Hal[UOHA/IBHBIM TPeOOBaHMsM K 6€30MacHOCTH YCTPOMCTB U U3/IeTHIA.

< ‘ ,HaHHOE usjesie COOTBeTCTBYeT TpeGOBaHI/IHM ,Z[eﬁCTBy}OLuMX eBpOHEﬁCKHX Y HalJUOHAJIbHBIX NUPEKTUB. I/I3AEJ'II/IE COOTBETCTBYET



[laHHBII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB ROHS.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IsAeT ONAcHOCTD /ISl OKpYJKaroler cpepbl!
BarapeliKu/akKyMy/IaTOPbI Heslb3s1 BEIOpachiBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU OTX07iaMH. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeHbIE TSDKENbIe
MeTaJUTbl U JJO/DKHBI YTUIM3UPOBATHCS KaK 0CoObIe 0TX0/bl. XUMHUUeCKHe 0603HaueHus TSOKENbIX MeTasioB: Cd = kaamuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
TT03TOMY HCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IATOPbI CJIEAYET CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTBI COOpa OMaCHBIX OTXO/0B.
BcTpoeHHBIH aKKyMY/ISITOP Heslb3st pa30upars Jis yTuiu3anu. Viszenue ciiefyeT cAaTh B IYHKT IprieMa 0TpaboTaHHOU
37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, iW3aliH U TeXHUUeCKKe JaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tipe/jBapUTe/IbHOTO
yBeJOMJ/ICHUS.



